
Глава 50 Будет повторение?

«Почему все к этому нормально относятся? Это моя мама!»

Лу Пин сжал зубы, глядя на притворяющуюся ничего не понимающей Хуан Сяоци: «Хуан Ии,
следи за словами и поступками. У тебя есть парень».

Хуан Сяоци откинулась на диван и рассмеялась. «О? С чего бы это?»

«Не думай, что я не слышал, что сказала в тот день Бай Сижо!»

Они обменялись взглядами, и Хуан Сяоци серьезно произнесла: «Она не так поняла, парень, о
котором я говорю, — это на самом деле ты!»

«Что за бред?» — не поверил ей Лу Пин.

«Ха-ха, верь не верь, у меня нет парня!»

Глядя на самодовольную улыбку Хуан Сяоци, Лу Пин почувствовал, что сходит с ума.

«Неважно, есть у тебя парень или нет, у меня есть девушка. Я предупреждаю тебя, не дури!
Моя девушка очень суровая! Не говори, что я тебя не предупреждал, когда она тебя убьет».

Хуан Сяоци покачала головой и сказала: «Не верю. Ты говоришь, что у тебя есть девушка, но
почему тогда твоя сестра говорит, что ты никогда не приводил домой девушек? Если дашь мне
ее увидеть, я поверю!»

Лу Пин был ошеломлен. Он скрипнул зубами и сказал: «У меня правда есть девушка, просто
мы еще не встречались. Если не веришь, то смотри».

С этими словами он достал свой телефон и напрямую нашел страницу Хуан Сяоци в Старинке.

Там также был вчерашний разговор между ними.

«Довольно много людей имеют две страницы в Старинке», — сказала Хуан Сяоци с улыбкой.

Лу Пин взглянул на женщину перед ним и не смог удержаться от сарказма: «Ты что, дура? Я
что, сам с собой буду чатиться? Просто чтобы показать тебе?»

«Откуда мне знать?»

С этими словами Хуан Сяоци встала и огляделась. Она сказала с улыбкой: «Здесь ты вырос.
Покажи мне». Очевидно, она не хотела больше сцепляться с Лу Пином.

Лу Пин сидел на диване и нетерпеливо бросил: «Иди и посмотри сама!»

С этими словами он достал телефон и отправил сообщение Хуан Сяоци: «О нет, детка, эта
сумасшедшая Хуан действительно плохо задумала насчет меня! У этой леди есть парень, но
она все равно заявилась к нам ужинать. Более того, ее поведение очень странное».

Перед Лу Пином Хуан Сяоци, естественно, не смотрела в телефон. Вместо этого она медленно
развернулась и пошла в комнату Лу Пина. Увидев, что Лу Пин не последовала за ней, она
достала телефон и ответила: «Дорогой, зачем она пришла к тебе ужинать?»



«Эм… Вчера мне позвонила мама и попросила вернуться домой поужинать. Когда я над ней
подшучивал, она поймала меня и сказала, что хочет тоже прийти», — честно ответил Лу Пин.

Хуан Сяоци ответила: «Мне грустно, я ведь еще ни разу не была у тебя дома…»

Лу Пин ответил: «Это была чистая случайность. Я не ожидал, что сумасшедшая Хуан будет
такой нахальной».

Хуан Сяоци ответила: «Не волнуйся, я очень великодушна. Верю, что мой муж не станет
флиртовать с другими. Нестрашно, если она просто поужинает».

Лу Пин ответил: «Эта женщина прислала мне домой фрукты, говорила очень ласково, а
поведение ее было очень хорошим!»

Хуан Сяоци ответила: «Разве не нормально быть вежливым с гостями? Дорогой, ты что,
бредишь?»

Лу Пин почувствовал себя обиженным. «Ты не понимаешь. Эта женщина всегда смотрит на
других, высоко задрав нос, никому не оказывает милости и очень придирчива. Но после
прихода к нам она совершенно изменилась, как будто стала другим человеком».

Хуан Сяоци ответила: «Дорогой, ты становишься все более и более странным. Вы же все
коллеги. На этот раз она пришла как личный друг. Нормально, что ее поведение изменилось.
Не говори мне, что она тебе нравится?»

«Конечно, нет!» Ответ Лу Пина был очень твердым: «Как мне может понравиться
сумасшедшая Хуан? Больше всего на свете я люблю только свою детку».

В соседней комнате стояла Хуан Сяоци, ее лицо выражало противоречие.

Неужели он ее так презирает?

Она была женщиной, но у нее были какие-то странные мысли.

Это был, очевидно, очень простой вопрос, но его нужно было усложнить. Хуан Сяоци в этот
момент разозлилась.

Она должна была доказать свое женское очарование!

Убрав подальше свой телефон, она вышла из комнаты. С улыбкой в глазах она прислонилась к
двери. Она посмотрела на Лу Пина и поманила его пальцем.

В тот же миг Лу Пин задрожал.

«Мама! Я помогу тебе с приготовлением еды!» — с этими словами Лу Пин прямиком
направился на кухню.

Как только он вошёл, миссис Лу гневно взглянула на него. «Почему ты не пошёл на улицу
сопровождать Ийи? Зачем ты пришёл?»

Лу Пин почувствовал себя обиженным. «Она — не ребёнок. Зачем мне сопровождать её?»

Миссис Лу взмахнула рукой и отвесила ему пощёчину. «Поспеши и проваливай отсюда!»



Печально произнёс Лу Пин: «Почему ты так поступаешь? Ты всегда сторонишься меня за лень,
а сейчас ты не хочешь, чтобы я помог тебе».

С досадой сказала миссис Лу: «Хватит болтать. Поспеши и проваливай отсюда».

«Тётушка!»

Войдя на кухню, Хуан Сяоци с милой улыбкой поздоровалась. «Я тоже помогу вам».

Лу Пин невольно вздрогнул. Миссис Лу этого совершенно не заметила и, улыбаясь, обратилась
к Хуан Сяоци: «Ты — гостья, не нужно тебе помогать!»

Хуан Сяоци закатала рукава, обнажив нежную, безупречную кожу. Её пальцы были тонкими и
чистыми. Подойдя к овощам, она взяла их и промыла.

«Тётушка, хотя я и редко делаю что-то подобное, но для меня не проблема просто помочь».
Хуан Сяоци действительно нечасто занималась домашними делами, но в мытье и нарезке
овощей она была уверена.

Спокойно произнёс Лу Пин: «Овощи, которые ты только что помыла… уже были помыты».

Едва прозвучали эти слова, как движения Хуан Сяоци замерли, и в воздухе повисла неловкость.

Взметнув руку, миссис Лу вновь влепила пощёчину Лу Пину!

«Много ты понимаешь! Ийи разве не знает? Овощи нужно мыть перед тем, как использовать.
Если ты не знаешь, то и виду не подавай. Спеши и учись у Ийи!»

Лу Пин простонал. Да как же так?

Раздражённо сказал Лу Пин: «Если ты хочешь, чтобы я это сделал, то делай. А я пойду
посмотрю телевизор!»

Сказав это, Лу Пин повернулся и ушёл.

Усевшись на диван, он включил телевизор, но его мысли были совсем не об этом.

Время от времени ему слышались доносящиеся с кухни смех миссис Лу, мистера Лу и Хуан
Сяоци.

Лу Пину казалось, что его голова вот-вот взорвётся!

Неужели он всё преувеличил?

Более того, он был вынужден признать, что после избавления от своего зазнайства Хуан Сяоци
стала невероятно располагающей к себе.

Если спросить его самого, то Лу Пин не ощутил ни капли отвращения.

Сначала, когда она пришла к нему, Лу Пин подумал, что не имеет значения, если она будет
немного заносчивой. До тех пор, пока она не будет говорить глупостей, он не поссорится с ней.

Но теперь ему кажется, что дело не только в заносчивости?



Он хотел поссориться с ней? Теперь, когда он поссорился с ней, Лу Пин осмелился заверить,
что именно его выставят вон.

Очень скоро был накрыт большой стол с блюдами.

Вся семья разместилась за столом. Хуан Сяоци села между Лу Пином и матерью Лу Пина.

Рассадку организовала мать Лу Пина. Она вообще не дала Лу Пину возразить.

Лу Юй был очень взволнован. «Мама сегодня приготовила столько всего вкусного».

Пусть это были обычные ингредиенты, но они вложили в них немало труда.

Миссис Лу посмотрела на Хуан Сяоци и с улыбкой сказала: «Вот всё, что у нас есть в доме. Мы
не приготовили каких-то особых деликатесов. Так что просто смиритесь с этим. В следующий
раз я приготовлю для тебя что-нибудь повкуснее».

Лу Пин был поражён. Будет ещё и в следующий раз?

Послушно ответила Хуан Сяоци миссис Лу: «Тётушка, не стоит так беспокоиться. Обычно я не
привередлива в еде. Я ем всё!»
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